
487605

AZ ÉRETTSÉGI-TORNATEREMBEN

mnnmni

i.V

ANGHÉLESCU (volt kôzbüktatâsi miníszter, ugyis mint tornatanár, a vízsgázóbizottsághoz): 
Látják, uraim, ez az én magas ugratási módszerem...

A MAGYAR SZíNHÁZ 
MÜSORÁ:

Abelesz Rózj — Ábris ró 
zsája.

E noble Gardedám — A fest« 
or.

BOLDOG HÁZASSÁG ség, azt én íngyen ís megjósolhatlam 
Egy bankvezér kleségul vett egy volna...

íiatal primadonnát. Neháoy heti há*
zasság atan a íérj ezzel lepte meg 
a feleségét:

JÓBARÁTOK

— Ma egy jósnénél vqllam, aki 
ezer lejért megjósolfa, hogynemso-E gtojszesz Gezéresz — Ko 

lozsvári bál. kára megcsálsz...
E blind Fenszter — Vakablak. — Pali, szólott aprimadonna lele-

~ Alfonz, té hem adsz nekem köl- 
csön száz lejț holnapig becsületszóra ?

r— Nem, Tihamér,
- — Hogyan ? Hiszen még tegnap azt 

mondtad, hpgy én yagyók a te legjobb 
barátod, egészen olyan vägyok, mint té...

— Epén azért... ismerem magamat...
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Dandy Band! 
kánikulai gondolatai

Rövid az iccaka, nem keil menni haza... 
Lakásom különben is „nyaraläs miatt“ 
kiadó ...

— Felecan... Azt hiszefn csak tele 
kan... Mdsk6pen nem goromblskodnGk 
a v^dtelen nokkel... Kbnnyu neki, 
nines Mjuk szorulva...

— Ahogy ¿n kin6zek — a csalddi 
trikbmban ... Maris sikerem volt a 
strandon... Egy mamus meghivott a 
csirkecombjaihoz ... Meg61iink ...

KuHSnbsegr
— Mi a kulonbseg a vadasz 6s a

Mira-16gyfog6 kozdtt?
—- A vadasz iesi a hegyeket, 

Mira meg eszi a legyeket.
Anyos laci nOtAja 

Magyar asszony, magyar l^ny 
Szemrevald valahdny, 
Szerelem.a szivSben, ' 
POSZLER-Mska kez6ben.
Az en babim be’ kenyes, 
POSZLER-tdska be’ fenyes, 
POSZLER-tdska de sz6p vagy, 
Megis mityen olcsd vagy...

A ravasz horcsmaros
Egyik elhagyafott hegyvidéken 

a turisták nagy örömere uj fahid 
épült a járhafatlan patakon, mel- 
leite pedig fakarós vendéglo nóft 
ki á földböl. A homlokzatán ez 
a felirás diszletf: „Vendeglö a 
hatszoros oisszhanghoz“.

A turisták között hamarosan 
hire futoff ennek s a kövefkezö 
vasárnap mindkét nembeli turista 
és kiránduló rajok igyekeztek a 
vendéglo telé. Mindenki hallani 
akarfa a hatszoros visszhangot, 
mindenki torkaSzekadtából kur. 
jongatott a vendéglo körül.

A koresmáros oft allí az ajfó- 
ban és nagyokat pofékelt öblös 
pipájából, Várfa¡ pokoli nyuga- 
lommal, amig az embersereg 
beiefárad a kurjongafásba. A leg- 
közelebbi társaság dühösen neki- 
szegezte a kérdést: „Hol van a 
hatszoros visszhang, ámit a cég> 
iáblája hirdet?“

A koresmáros derüs arccal igy 
szólf szapora pofékelés közben:

— Hát szó, ami szó, iftbizony 
nyoma sines a visszhangnak. A 
dólog ugy áll, hogy én minden 
Vagyonomat beléfektettem ebbe 
a koresmába. Mire felépülf, az 
emberek annyira leszegényedtek, 
hogy vizef is csak módjávalisz- 
nak... Gondoltam, csak mifelénk 
oly nagy a szegénység s ha a 
patakon egy palló volna, azon 
biztosamátjonnének a módosab- 
bak a fuloldalról. Hát megcsinál» 
fam a palló! is. Pénzembe került, 
de hasznát nem látfam. Vendég 
csak nem jöft.

— Ekkor elóvettem a jobbik 
eszemet és megesináltam a cég« 
táblát: „Vendéglo a hatszoros 
visszhanghoz". És a cégtáblának 

instállom — most mar meglett 
a hatszoros visszhangja. És pedig: 
az emberek elöször észreveffék, 
másodszor elkezdtek kurjongafni 
a visszhang ufán, harmadszor a 
torkuk jól kiszáradt, negyedszer 
bejöftek egy pota borra, ötöd- 
ször mindenkitól be tudom szedni 
a két lej pallódijat anélkül, hogy 

lesegefnem kellene, mert meg a 
pinceböl is meghallom a kurjon« 
gatäst a visszhang utän...

— Na es hafodszor—ha igy 
megy foväbb, jövöre behozom a 
koresma ardt es a konyhära is 
csak juf valami...

— Szabad installnom a ket 
lejeket... _ —kai.

VERBELI SPORTEMBER
— Lucynak hivjäk a lovät, bärö ur ? 

Bizonyära a gyönyörü leähya utän ne- 
vezte igy el?
- Ellenkezöleg.-Röla neveztem el a 

länyomat...

KOLOZS VÄR! INKASSZÖ
Doktor ur, a kis fiu lenyelt 

egy ketlejest, yegye ki beiöle.
— Megpröbäljuk. A maga fia?
— Nem, hanem tartozik egy 

zsemlye äräval...
A MAI OYERMEK

— Tudod, papa, atiyuka nem 6rt 
a gyermeknevelöshez.

— Hogy mondhatsz ilyet, fiacskäm?
— Mert anyuka mindig lefektet, 

amikor meg nem vagyok älmos ¿s 
minden reggel felkölt, amikor mög 
älmos vagyok...

A KORZÖN .

— Nezze csak azt a vizfejü alakot. 
Azalegidösebbfiam.

— Nagyon jöl üll neki az a nagy fej...

EinR ur es Fein ur

— Mi az, Link ur, miért vág olyan 
• Reserves, arcot?

— Hagyja el, Fein ur, alig két ho« 
napja viselam ezf a kaíapot és máris 
oda van I .

— Én az enyémef két éve visélem 
és mégis rendes.

— Hát ezt hogy csinálja ?
— Minden évben kélszer beviszém a 

Feh ér « kalspíizembe 
Unió« ucea'21 alé és mindig van , ele- 
gáns kalapoml -

BUTORÁBUHÁZ P, r v a , 
Mestltz Mihály és Etel



GARABONCIĂS 3

A MODERN GYÜITÖKOCSI tehefséges irâ kônyuére, oagy 

irodàlmi vâllalkozâsâra. Lâttam 

közönyös és külturâtlan kozéleti 

tényezÔket, irigy és elôitéletes 

dilettânsokat, smokkokat, âlme- 

cénâsokatjéltékenyéskicsinyes 

klikkeket» hàlâtlan kôzônséget 

és üzletes kiadâkat, De nem 

lâttam seholsem igazl tehetsé- 

get, aki minden iréi poklokon és 

: târsadalmi hitüânysâgokon ke- 

resztül elaesztetfe uolnahitétaz 

ras szenfségében, igazsâgâban 

és az emberszeretet orômébenl

MODERN SZERELEM
— Anyuskâm, szeretek és en­

gem is szeretnek... ■
—Nem baj, kislânyom,férjhez 

fogsz menni. E&azélet.
— Igen, de engèni a Jôzsi sze- 

ret, én meg a Pistât szeretem...

Garabonciâs bonierànsza 
Semper idem

Pesti lapok irjâk, hogy Flora 

Ferencet, a kioâlâ magyar irot 

szülôoàrosa, Kiskunfélegyhâza 

diszpolgârâvà vàlasztotta sneoét 

mâroânytâblân orôkitette meg. 

Mâra Ferenc szerényen kôszônte 

meg a nagy megtiszteltetést s 

ennek pszicholâÿiai értékét a 

magyar irodalomra és ujsàg- 

iràsra hâritottaï Beszédében el- 

mondfa, hogy egy ismeretlen 

iisztelôje értékes gyürüoel lepte 

meg ezzel a jelmondattal : Sem­

per idem, mert purilân jelleme, 

haladé szelleme és humanitâsa 

jâ és rossz vilâgban mindig 

ugyanaz maradt.

Boldog Kiskunfélegyhâza, ahol 

a vérontâs és gyülôlet utân re- 

aktioâltâk a békébeli megértést, 

az irâ{ tehetség és érdem ôszinte 

és onzetlen elismerésétl Itf, tânol 

a kis alfôldi uârostâl, elmélked- 

heiünk az ugynevezetl erdélyi 

magyar irok és müvészek sor- 

sâroK Iff is uannak tehetséges 

irâk (tôbbnyire nem az irodàlmi 

ônképzôkdrôk tag fai), akik be- 

csületben, munkâban és ember- 

szereietben ôregednëk meg, de 

nyiloânos elismerésben nincsen 

részük. A szegény irok uerejté- 

kes napi munkâban gôrnyedoe, 

lelkük kincseit és szolidaritâsât 

embertârsaiknak szentelik, de 

ezért sem kôzjutalomban, sem 

nyiloânos megbecsülésben, sôt 

néha még jomodorban sincsen 

részük.

Lâttam hetyke, semittebo, 

nyegle arisztokratâkat, akik gu- 

nyos folénnyel visélkedtek érde- 

mes irôkkal szemben abban a 

testületbeh, amelyiknek az irâk 

az alapitoi s ahol ezek az urak 

csak duhaf oendégek uoltak... 

Lâttam rideg pénzeszsâkokat 

és kalmârokat, akik Harpagon 

arccal megfagadtak egy csekély 

elôfizetést, uagy tâmogafàst a

Tiszta kacagâs

.. . a /minap egy szôrakozott 
professzor, aki torténetésen fülig 
szörös s a Darwin-elméletet ta- 
nitja, elfelejtêtt trikôt huzni a 
strandon... A gyengébbszivüek 
a viz ală ăjultak, az erösebbek 
meg nem làthattak semmit... Sok 
ször kozott elvészett a — pro­
fesszor ...

Ez az, amit On kére s !
Elegâns, jo ruhât, szolid olcsô âron
CM et5 szdM tsMl : a M Dâvld Aron
Cluj,-Cal. Re^. Ferdinand 32 (A na^yhid melletQ
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dp otaban

Ó Sigmund Paszternák vallo hölje. Mogo csok féligO Sigmund Paszternák vallo hölje. Mogo csok jélig hölje, 

edj gözdog lókopec Mármaros- lehát ülven éves^... — Ekele- 

ban. Ozonkivül vait neki edj szép hékele o baldagtalan stodentqk

leángyo eladó. Csokcsopánhodj obakalóreátosivizsgákun.Oddig- 

oddig héklirozzák — nebich —r 
o szegénjeket, omig volomelyik

oz üreg nodjpn válogalto o kérók 

küzátl és omelyik nem tefszett

neki, oztotkellemetlenül kihekli- 

rozto o hdzböl. Edjszer'gyötte 

edj vdradt höchem jiotalember 

häztözbe 6s oz üreg, miotän jöl 

megmbstrdllö, ott jagta eb6den. 

Eb6d küzbe idj kezdte h6klirozni 

oz 6j delikvenset: „Encsokokos 

embernek odom ö längyomP 

Erre o vefiddg: „Nü, ho csok 

oz keil, okkdr eg6sz jöl gyüttem* 

Mire oz iireg: „Szöval mogo 

okos, ijjö bordto.m ? Okkor hüt 

mondja meg nekem, hdny dves 

vodjok ?“ Q ftolajqmber rügtün 

rdvdgto: „Ülven!“ Oz üreg el- 

csoddlkozto 6s mandtö: „Sieh 

der an da, hodj eHoldltol Ogyan 

mandja meg, hannan todja ezt 

olyan pantasan ?* O jiotalember 

nyogodlan: „Nodjon edszerö: 

edj szäzdves ember mdr egdszen

be toláljomázlizni oz igazi fele- 

lefef. Ongyeleszko kózboktatási 

exminiszfernek ledjen mandva...

O Solomön Solomonovics 

vallo edj öreg bócher, okinek 

tübb val! oz odósságo, mint o 

mennyi csillog oz égen. Edszer 

tolálkozto edj jiofol ambiciózus 

bócher borátjávol, oklmármesz-

Â jâmbor derviș
Fal Ha Vanmit, a jâmbor derviș val- 

lăsos barangolâsa kdzben betârt Hasszân 
aga portâjâra. Jdl megvendâgeltâk, tehât 
ott maradt nyugodtan egy hâtig. - 

. Egy napon Hasszân asszonya igy 
szdlt bâtortalanul: »Uram, kiildd el a 
derviși, mert szegânnyâ eszik minket".

Az aga jămboran megforgatta a sze- 
meit âs igy szdlt: „Nep tehetem, ez-bita 

' volna AUah ellen“.
Eltelt mâg egy hât s az utolsd dato~ 

lyât is megette a derviș. Ekkor Hasszân 
bâtortalanul igy szdit hozzâ: „Ailah 
szentje, kdszbnom, hogy megâldottad 
hâzamat a jelenlâteddel, de mâr minden 
ennivaldm kifogyott*.

A jâmbor derviș megsimogatla a sza- 
kâllât ¿s mondta: »Âm legyen, keltsfel 
hajnalban, hogy folytathassam isteni 
utamat“.

Hajnalban, amikor kihunyt az utolsd 
csillag, Hasszân dvatosan megârintette 
a szent ember vâllât 6s mondta : „Eb- 
redj, atyâm, mert a kakas mâr koszon- 
totte a hajnalt“.

Fal Ha Vanmit, a jâmbor derviș dii- 
hosen felhlt ăgyâban ¿sddrbgte:„Val- 
lâstalan kutya, hât neked mâg van egy 
Icnl^dsoâ

Szdit ¿s menten a mâsik oldalâra 
fordult...

Haris nyát 
csipkét, rovidáf ut cjak 

S1P0SNÁL 
vegyen.

C, Regele Ferdinand 8

szirül idj kiobálto : „Na nézd, o 

Solomonovics l Hodj megvodj, 

Solomonovics?“ Mire oz rüvi- 

den: „Misz... Mihden hltelezüm- 

nek ledjen mandoa... Tele vodjok 

odóssággal.“ O fiotalobb nodj 

idjekezettel mandto: „Holgoss 

ide, Solomonovics, odok neked 

edj jó écál: csinálj fe edj goz- 

dog házosságot P O Solomono­

vics csoknem honyoifvágódfo 

ijedtibe és ódj mandto: „Hodj 

én megházasodjak ?... Csok nem 

ment el oz eszem l Ho o hile- 

lezüimnek szókségük von pénzre, 

okkor házosodjanok ük meg és 

nem én, szegény bócherP... 

— Osz-posz o mogos oreságok 

Oz álomkincstártul. Ho nekik 

szókségük von oljan sok pénzre, 

okkor o nodj jene odószedés 

heljetj csináljon mindegyik edj 

jobb házosságot volomi amerikai 

misszel... Oz odószedés ódj se 

bzlet már mámol

c. RK.

Öecsi és párisi ajdonsá- 
gok a legszoUdabb árban

—kai.

Alakitás, férflkqlqp formálás, \ 
tisztitás a legszebb kivitelben^

l Probăljâk meg beszerezni gummi-, alkat- Cftff Apfilf I jJJjJgsSSSJ« resz , beuzin- es oiaj^zuksegletuket az • •

diiL S^a Regina Maria Al Ga^g£\ Calea Victoriei
Nn 35. Telefpnszăm $-80 -MII wV|<Ul |>||UI Nn 9?. Telefonszăm 2—71
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Radió □ Mrek
Jo hanihulât, e gitn sevuosz! O A Kéleti Ujsâg jelenti: Gyârfâs Elemér 

parlamenti beszéde helÿett tévedésbôl Gyémânt Izidor „Szeget szeggel" cimii 
hôzgazdagsâgi cihhét dumpingoltuh F] Az Uj Kelet jelenti : Maniuéh belépése 
a cionistapârtba csah torâh hérdése Q A Mai Vilâg jelenti az utlevélpanamâ- 
rol : Ne dobja el régi utlevélbélyegeit! Ot régiért egy uj vizsgâlatot haphat Fl 
A Kolozsvâri Friss Ujsâg jelenti a jolértesültségrôl : Ha mi azt irjuh, hogy a 
spenot ârtatlan, arra mérget vehet O A Patria jelenti a honhordâtumrol : Aut 
Cisar, aut nihil □ A Munhâs Ujsâg jelenti Angliâbol : MacDonald miniszteri 
széhet hinâlt Fluerà'$nah és Jumancânah. Pârtunh vezérei a hitüntetést szeré- 
nyen visszautasitottâh Fj Az Ellcnzeyh jelenti : A leânyhereshedelmi verse- 
nyen csa h az vehet részt, ahi hétszâz sajt-ô-papirt vâsârol. Potyaszavazâtoh a 
versenybôl hizârva. Vasutasohnah es péhehneh kedvezményes ârah O J6 
lapot, jo végeladast fA siró ember

— Valami rémes... Felecan 
vezérinspektor hivatalbôl ki- 
jelentette, hogy minden ?sido 
hazudik... Már most hogy fo- 
gom vele holnap elhitetni, 
hogy nem vagyok zsidó, csak 
fizetésképtelen...

Hires emberek anekdotáí
Közli :r F. 8, dr.

Amikor Strindberg, a.nagy norvég iró 
Párisban járt, a bulvárdon megállitotta 
egy zsebmetșzd: „

— Mester, adja vissză a 20 franko- 
mat, ámit kölcsön adtam.

Strindberg ámulva hallgatta az apacs 
kovetelését, akit sosem látott életében.

— Mikor adott ön nékem kölcsön 20 
frankot?

— Amikor részeg volt, Mester.
Strindberg a zsebébe nyult.
— A, igen,. emlékszem már. De én 

visszafizettem önnek a 20 frankot — 
mondotta mosolyogva.

- Mikor?
— Amikor ön volt részeg . . .

Ifjabb Dumas Sándortól ¡0 frank 
adományt kértek egy adóvégrehajtó te- 
metési kóltségeire.

— Szivesen adok 20 frankot is, — 
mondotta Dumas ~ ha megigérik, hógy 
a megboldogult mellé még egy adó- 
végrehajtót temetnek.

Egy hires emlékalbumbá egy zene- 
müvesz ezt irta franciául :

— Csak három nagy zenész van s 
mind a három B: Beethoven, Brahms 
és Bach. A többi mind hülye. (Tous les 
autres sont cretins.) Ez alá a kijelentés 
alá Moșkovszky, a hires zeneszerzö a 

kôvetkezô szellemes megjegyzést irta 
àz albumba :

— Csak hàrom nagy zenész van s 
mind a hârom M : Mendelssohn, Meyer­
beer és Moskovszky. A tôbbi mind 
keresztéhy. (Tous, les autres sont chré­
tiens).

ÉLETKOR
A. kisasszony : Tudjà, kedve- 

sem, a ruhâmon levô csipke 40 
éves.

B. kisasszony : Lehetetlen ! Hat 
sajât maga himezte ?

A sorkartel
— Mondja ma. kend, Bütyôk komâm, 

mi a fene a, hogy „sôrkàrtély“ ?

— Mût kend ezt se tudja, HSrcsôg ? 

No figyeljen kend ide. Ugy-l, hogy va- 

gyon tüzkâr, vizkàr, jégkàr ?

— Vagyon.

— Hàt sorkdr is vagyon.

— Alldhet, Bütyôk komàm. ,

— No mà most, ha kendnek 12 lejért 

csak félig tôltik a poharât abbôla vacak 

àrpalébôl, amit kùkuricaszàrbul koty  ̂

vasztanak, akkor rnije van kendnek?

— Pôchôm, Bütyôk komàm.

— Egy nyavolyàt. Sôrkàra vagyon. 

Ezt bejelenti kend a sôrkàrtélyba, onnan 

kigyiïn egy kàrbiztos és akkor a kend 

sôrkàra biztos ... —kai.

City-kávéházmüsora:Dudus,szinházivacsora
Egyszer megszólalnak a pólyás gyerekek : 
„Mamâk, nekunk Höfer-liintöport vegyetekl“
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HIRER
Metropológiai jelentés. Érettségi- Duca és Goga, a két zseniális poli- 

zökre és adóalanyokra egyre melegebb tikai yezér, a napokban exminlszter-
napok következnek. Itt-ott — kivált ki- tanácsot tartottak a kormány átvételé- 
kapós szalmaozvegy férjeknél — lielyi nek esélyeirol. Állitólag a nagy tömegre 
zivatarok. A kisebbségi államsegély ki- * ' '' - • • .................
vetését jégverés fenyegeti.

A hulla személyesen jelentkezett. 
A minap öngyilkos lett egy fiatalember 
a Rennerék mellett a megszokott lielyen. 
Miután arrafelé a „hullanézo“ kozonség 
állandóan molesztáíja az öngyiikosokat, 
a fiatalember-hulla, akinek 36 órát kel- 
lett ott feküdnie a hivatalos bizottság 
másírányu elfoglaltsága miatt, egysze- 
rüen fogta magát és személyesen je­
lentkezett a hullabizottságnál a temetési 
engedélyért.

Tuffli alpolgármester bát­
esete. A népszerütlen városatya, 
aki egyáltalában nem fiad vissza 
egy kis piad árdrágitástól a ko- 
fák javára, a minap hevesen ki- 
kelt egy vagón spenót eilen, ami 
olcsón kinálkozott Kolozsvárnak. 
A buzgó városatya ezattal el- 
vesztette az egyensulyát és nya- 
kig beleesett a spenótba. Azegész 
városi tanács nem tudja kihnzni 
beiöle.

merikÂ
büfféf H 

sdrcsarhokés étterem H 
. Kolozsvár H 

meghitt és szolid ■ 
lokálja H 

Cluj i*iuța Unirii

—Vajon miért házalja 
üégig Bratianu Vintila a 
„hálátlan“ Erdélyt?

tanácsot tartottqk a kprmány átvételé- 

akarnak támaszkodni: a liberális és 
. avereszkánus part csödtömegere.

Kondoleálás. Glienadie buzaui püs- 
pök ur állitólag táviratban kondoleált 
Piso zernesti lelkésznek, amiért hivei 
elol a templomba kellett menekülnie, 
A püspök ur egyben kifejezte amaz el- 
határozását, hogy ezentul az aktiv anti- 
szemitizmus helyett inkább a saját hi- 
veinek hitéletét fogja kultiválni.

Kozgazdagsag — Kozszegenyseg 
Rovatvezetd: O. KOHNOM

kasa, hogy a tdzsdebikdk valdsdggal 
felnydrsaltdk egymdst. A kiizdelem po- 
rondjan maradt Briand nevu ven mata­
dor is, aki ezert megkapta a spanyol 
gallirrendet es a teljes nyugdijat.

Az„Egyes iilt KSzgaz. es Elzilog 
Vabank“ ’csodtomeggondnoka kituno 
matematikusnak bizonyult. ■ Slagra ki- 
szamitotta, hogy neki az egdsz vagyon 
nagyobbik feie jar az eddigi bokros 
szolg^latai^rt, mig a kisebbik tele a 
tov^bbiakert fog .neki- jarni. AjAnljuk a 
t. hitelezokriek, fizessenek a csod or6- 
nek a csodvagyonon felul m^g k6t mil- 
liot 6s tagadjak Je,hogy vaiaha p6nziik 
volt a bankban. Igy meg j61 jonnek ki.

¿i-

Veszedelmes kijárók. A largeancai 
telep leprásai napónként teljes sikerrel 
kijárnak egyes minisztériumokban. Álli- 
íólag csak azért jöttek ki, hogy Bra- 
tianu Vintilával kezet szoritsanak teljes 
elismerésük jeléül.

Chamberlain & Co. Embernyuzó 
Rt. nagyarányu kormánybukás miatt 
felszámol és a munkáspárt vele leszá- 
moL A- madridl bikatozsdén olyan pá- 
nikot okozott az Embernyuzó Rt. bu~

A KUL1SSZÁK MÖGÜL
Szinigazgató (a szerzodést kéro 

szegény szinészhez): Mióla él a 
deszkákon?

Szinész: Amióta a végrehajtó 
elvitte adóba az ágynemümet..

PARVENÜÉK /

A dusgazdag Proccné (a barátnojé- 
hez): Képzelje, kedvesem, a férjem ki- 
ráudult a Monlblancra, leesett a hegyröl 
és sérvet kapott Milyen mázlijuk van 

. ezeknek a külföldi orvosoknak...
ELSZÁMOLÁS

Kohn és Grün találkoznak. k
— Mondja, Kohn ur, mi lett azzal a 

gazemberrel, aki feljelentette magát az 
. elsikkasztott ötvenezer lej miatt ?

— Rendben van az ügy; feleségül 
adtam hozzá a leányomat...
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GARABONCIÁS

Emánczy Páfné
a világpoHtikában

í£l

nap — amig Pálom a bányában 

furdogált —aggodglmasan meg- 

konzultált, hogy nem okozott-e 

bennem nagyobb eloáltozást az 

angol siker... Ugy találta, hogy 

$ a reflekszem némileg Deszitett 

érzékenységébol és a „nerous 

histericus* már nemlmutat olyah , 

nagyfoku reakciót minden kis 

külsö benyomásra... Fürdof aján- 

lott... Egyedül Angliába ném 

enged... Inkább a /rancia sós-

9s- metódust ajánlottá... Aztmondta,

— Olí reíd — drágáim — 

Margaret kisasszony ma kezébe 

Defíe a munkaügyet az angol 

kormányban.., Most hát megíud- 

ják az összes nbelnyomók, hogy 

mi az a noi kézimunka,.. Eddig 

csak a házi munkaügyet láthat- 

tuk el a keduünk szerint... Te- 

szem azf, onálló éjjeli munkát, 

egy-egy külonórát alig engedtek 

meg zsarnok férjeink... Annál 

keoésbé k0zmunkát..,Egyszerüen 

ágyba parancsoltak minket bár- 

mely idáben... Hát ennek uége... 

Tobbé nemfognak egész sulyuk- 

kal ránehezedni gyengébb ne- 

münkre.,. Most mi kerülfünk 

jelül és tudni fogjuk diktálni a 

tempót... Milyen kicsi lesz —

teszem azt —■. egy miniszteri se- 

gedjogalmazo a jelesege onagy- 

saga miniszteriumdban... Shock­

ing I...

— Aprop6, a Pdlom szinte 

bus.komor left az angol udlto- 

zdsok ota... Melankdlikusan mon 

dogatja, hogy egy szerencsejiik 

can az elnyomott angol ferjiak* 

nak: teliDerek a brit szigeten 

csak loDakban oemnak... Azt 

mondja, ha a mi Dermes asszo- 

nyainkat engedtek oolna oda az 

urrtakhoz, akkor most Anglia 

Dagonszdmra exportdlhatna a 

jdrficserepeh.,

— Igaz is, a kororDOsunk teg-

Ga rabonciás üzenefei
Seress M. (Ñagyvárad). Kérjük sür- 

gös .értesitésedet, megkaptad-elevelün-
,.ket, niegkezdted-e mükddésedet

B. J. (Kolozsvár). Uj rovatunk ci- 
mét: Mit lat, mit hall, mit tud? Gaál 
Gabor kiváló kollégánktól vettük — iro« 
dalmi használatra. Használat után visz- 
szaadjuk.

Alhóditás titka

ha már a kilóimat le is adom, 

a tejet nem szabad egykonnyen 

klkapcsolnom akurálás közben...,

— Magunk között mondOm, 

amióta nemünk jelülkerekedetf 

Angliában, a köroruosnak sines 

már meg a kellÖ ingerenciája 

az én Joly tonos gondot igénylo, 

kis testemre..; Tartok töle, hogy. ■ 

mihamar ez a Jiatalember is 

csak a lelki hézagokat fogj'a 

betölteni nálam... A fizikumom 

lassan-lassan átsiklik a szouátai

uj Jürdóorvos kezébe.. 

szegény kis köroroos — aligue-

zette be magát nálunk — máris 

lecsuszik az egyszerü, metan- 

kóllkus pszichiáter s^erepébe  ̂

Na de sebaj, a fo az angol si-

ker.,. Na nem?,.. —kai

— .Mondja. asszonyom, mi a hódilás 
titka ? .

— A sikk, uraim¿ a sikkl-
— Es mí adja ezt meg a nó'nek ?
— Az inleHigenciája és a szabónój í l 

Nekem TiiRUri Tuci adja a volt 
Wes§elényi-ucca 14 szám alatt...

X

Szolid 
elegancia

A legújabb angol 
i szövetek megérkez- 
I tek

1 HeMcs
régi, megbizhátó 

szabóüzlefébe
Clu^

Bólyai—Szentegy* 
ház*ucca sárok '•

U J D O N S Á G

KGLHMZ!
Nizzai ibolya 

'Centifolia vörös rózsa 
Török fehér dohány 
Erdélyi lila orgona 

Koncentfált tartos illdtok- 
ban egynegyed liter. 80 lej

droguería F0tér2Q
Ilj keresztrejtvéjiy

I „ 
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8 GARABONCIÄSMit lát, mit hall, mit tud?

— Mli'lát, jajtárs?

— Nahát, mil látok ? A poli- 

tikában gezdreszt, a társadalom- 

ban daleszt, az autókban niman- 

dokat, a moziban link blattokat, 

a strandon kóser sikszdket, a 

szinházban nebicheket, a ban- 

kokban ajsereket... Látom, amif 

látok.

— Mil hall, jajtárs ?

— Nahát, mit hallok l A par- 

lamentból hamis hangokat, a 

patéjonból ócska hangokat, a 

rádióból drága hangokat, a tele- 

jonból siró hangokat, hallóm, 

hogy lesz ujkolcsón, az ember 

addigne koltson, olcsóbb lesz a 

dohány,az ember addig ne füs-A nyár szenzációja! ’ 
3600leíért 
bbhmm jégszeRrény 

kétajiós, Ixljn x 55 cm. nagy.

Egygjtós, nagy 
Egyajtós. kicsí

Lei 2800
Leí 2200

Portómentesen és utánvéttel 
házhoz szállitja

Boronkai L, mérnok
Cía i, Sfr. pagana (Bartha Ms u.) 8 

följön, az ujságirók irnak, a ki- 

adók sir na k, az irók éheznek,az 

oloasók élveznek, a sikkasztók 

panamdznak, a kirdnduldk meg- 

dznak, a sajferek bldzolnak, a 

sofforbk gdzolnak, a bdrndk fdz- 

nek, az angol nbk gybznek... 

Hallom a jov'd zendjdt dsunom 

a jelen fendjet... Hallom, amit 

hallok.

— Mit tud, fajtdrs?

— Nahdt,mittudok? Tudom, 

hogy Mania jiloszemit, Goga ds 

Cuza antiszemit, tudom, hogy 

Bratianu kormdnyon volt, de 

voltra nem dd az izraelit, tudom, 

hogy a papa katolikus ds Cisar 

bukaresti drsek, tudom, hogy az 

drettsdgln buknak, a bdrndk el- 

buknak s a palik erre buknak, 

tudom, hogy a foghdzban iilnek, 

a sdtatdren Jdrnak, tudom, hogy 

a hdzassdg ierhes, a pajtdshd- 

zassdg tehermentes, tudom, hogy 

a szdpek oersenyeznek, a csu- 

nydk ezen keresnek, tudom, hogy 

a borbdlyok nyirnak, az addsok 

vdltdt irnak, a vdgrehajtdk min­

dent felirnak, tudom, hogy a ter- 

mesre rossz a jegverds, de leg- 

rosszabb az ad6drverds...Tudom, 

amit tudok.

G. B.

1 A FEL1SNK UDVARLd :
' — Elhiszi, Bozsike, hogy a hdzassi- 

gokat az ¿gben kotik ?
— Hit persze, ha mindenki olyan 

nehezen szanja r5 mag^t a leinykSrdsre, 
mint maga...

EGY KISNd napl6jAb6l
...Minden nd leAnynak szuletik... 

Ndmelyik az is marad...
*

...Aki a {¿rjet szereti : addss^got 
torleszt, aki a h^zibardtj^t: kdlte> 
kezik...

VICCPAIXAZAT
t DIÁKHUMOR , 

— Ó mehjj.náladnál nagyobb szama- 
rat és rosszabt) költöt sose láttam.

— Csak hallgass, mert te minden 
oldalról be vagy oltva intelHgencia eilen.

. *
Spisz: Azt olvasom, hogy a Koprola 

legjobb haitó.
Klbic: Nem igaz. A Vezuv egyszerre 

tiz falut hajtott meg.
(Béküldte Uzoni tajos, Kolozsvár.)

Ä GaraMM 
III. számu favorit, Kolozsvár

Szelvény
(Tessék kivágni és bevágni)

Leszavazom a.....................számu favoritot.

Olvashatatlan aláirás

A GARA BII39ÍCIÁ8
elofizelési ára: Egy évre 140, félévre 80 lej

Berlcovits
Elegáns nói és férft clpOkülSnle- 
gességek, gyors és olcsé Jaoltás 

Sir. Untversltd|Il (Egyetem«u.) O
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